Travelling byl Bus or Train
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You get on and get off a bus, train, plane, bike, boat, etc.

Ban lén va xudng xe buyt, xe lira, méy bay, xe dap, tau

You get in and get out of a car, or taxi.

Ban Ién va xudng xe hoi hodc taxi
You can travel or go by bike, train, car.

Ban c6 thé di bing xe dap, tai Itra, xe hoi.

You travel on or go on foot (= walk).
Ban di bo

You can drive a car, taxi.

Ban ¢ thé Iai xe hoi, taxi

You ride a bike, motorbike or horse.

Ban lai xe dap, xe may hodc cuw&i ngwa
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a journey = the long trip from the start to the end — hanh trinh

“My journey of learning English has been interesting”

commute (to commute) = the trip to work and back — di /ai i
“He commutes to work by train and tube.” "
“His commute takes him half an hour.”
Traffic = when there are too many cars, buses, etc and everything goes
slowly or stops. — giao thong.

“There is a bad traffic today — I'll be late for work.”

traffic jam - when there is no movement at all.— ket xe

“There is a traffic jam and we are stuck.”

a bus stop = where the bus stops for people to get on or get off (also tram
stop) — tram xe buyt

a one way or a round trip (ticket)— vé 1 chiéu — vé khdr hoi

\ arailway station = where you get on/off a train — fram xe Ira
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AT THE BUS OR TRAIN STATION

O’ BEN XE BUYT HOAC BEN TAU

Where's the ticket office?

Where are the ticket machines?
What time's the next bus to
Camden?

What time's the next train to Leeds?
Can | buy a ticket on the bus?

Can | buy a ticket on the train?

How much is a ... to London?

* one way

* round trip

Are there any discounts for off-
peak travel?

When would you like to travel?
When will you be coming back?
I'd like to leave on ..., and come
back on Sunday

Which terminal do | need to go ...?
Is this the right terminal for ...?
Can | have train departure time,
please?

How often do the buses run to ...?
How often do the trains run to ...?
I'd like to renew my season ticket,
please

The 16:35 train to Doncaster

arrives at terminal 2

Phong ban vé ¢ dau?

May ban vé ¢ dau?

M4y gior c6 chuyén xe buyt tiép theo dén
Camden?

M4y gior c6 chuyén tau tiép theo dén Leeds?
T6i c6 thé mua vé trén xe buyt duoc khéng?
T6i c6 thé mua vé trén tau duoc khéng?

Vé ... dén Luan Bon hét bao nhiéu tién?

«  mot chiéu

*  khtv hoi

Cé gidm gia néu khéng di vao gio cao
diém khéng?

Khi nao anh/chi muén di?

Khi nao anh/chj sé quay lai?

T6i mubn mua moét vé khir hbi khéi hanh
vao ngay ..., va quay lai vao Chu Nhéat

T6i cén ra sén ga nao dé di ...?

Lam on cho téi xin lich tau chay duworc
khong?

Bao I4au thi c6 mét chuyén xe buyt di ...?
Bao lau thi c6 mét chuyén tau di ...?

T6i mudn gia han vé theo mua cda téi (thuong

la trong mét khodng thoi gian nhét dinh)

Chuyén tau xuét phét lic 16h35' di Doncaster
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Day c6 phai san ga di ... khéng? |
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la chuyén tau toi sén ga so 2 I
|
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‘[ ANNOUNCEMENT - THONG BAO ]

Platform 11 for the 10.22 train to Sén ga s6 11 la danh cho chuyén tau xuét
Guildford phat luc 10h22’ di Guildford
The next train to depart from Chuyén tau tiép theo khéi hanh tor sén ga

Platform 5 will be the 18.03 train to s6 5 la chuyén tau xuét phat luc 18h03’ di

can a» o» o> o o o e e e o
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Penzance Penzance
The train's running late Chuyén tau sé bj chém
The train's been cancelled Chuyén tau d4 bj hdy bé

ON THE BUS OR TRAIN

TREN XE BUYT HOAC TREN TAU

A ’ Y Ry ’ kY > ~ \
| Does this bus/train stop at ...? Chuyén xe buyt /tau nay c6 dumng o ... khéng}
: Could I check these bags in, please?  Lam on cho t6i géi nhing tdi nay (véo chd !
, gitr dé) dwoc khéng?

| Could you tell me when we get to the  Anh/ chi c6 thé cho t6i biét khi nao chiing ta
|

 university? dén truong dai hoc duoc khéng?

| Could you please stop at ...? Anh/chj ¢6 thé dirng & ... duoc khéng?

: Is this seat free? Ghé nay c6 tréng khéng?

| Is this seat taken? Ghé nay da c6 ai ngdi chura?

: Do you mind if | sit here? T6i c6 thé ngdi day duoc khdng?

! Tickets, please Xin vui Iong cho kiém tra vé

| All tickets and railcards, please Xin moi tat c& quy khach cho kiém tra vé tau

! va thé giam gia tau

: Could | see your ticket, please? I've  Ann/chj cho t6i kiém tra vé duoc khong?Toi
| lost my ticket bi mat vé tau

: What time do we arrive ...? M4y gior ching ta sé dén ...?

| What's this stop? Day la bén nao?

: What's the next stop? Bén tiép theo la bén nao?

| This is my stop Day la bén t6i xubng
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I'm getting off here T6i xudng tau ¢ ddy

|
|
| Is there a restaurant on the train? Trén tau cé khoang &n khéng? (dich vu &n uéng trén tau) J
) |
l .. P A A > > 2 A
i Do you mind if | open the window? Anh/chij c6 phién néu t6i mé ctra s6 khéng?)
. A . |
I We are now approaching London Chung ta dang tién vao ga London Kings :
|
| Kings Cross Cross |
. ) ] |
I Last stop Pay Ia diém cudi cia chuyén tau :
|
| All change, please Xin moi tat c& quy khach déi tau !
) |
: Please take all your luggage and Xin quy khach vui long mang theo tatca
| personal belongings with you hanh ly va do dac ca nhén :
N e o e e e e e e e e e ar ar ar as er s s e e e e e ar e as e e -
e DIALOGUE - cUOC BOI THOAI

/ Lily: Sorry I’'m late. | had to ride the bus here, and it took forever.

Xin 16i, t6i dén tré. Téi phai di xe buyt dén day. N6 lau qua.

Rafael: Oh no worries, I've not been here long and public transportation is
always unpredictable here in Edinburgh.

O dirng lo, t6i & day chua lau ddu va cac phuong tién giao théng céng céng luén
khong thé doéan truéc duoc & Edinburgh.

Lily: ’'m glad to hear it. How long have you been waiting for?

Toi rét vui khi biét diéu dé. Ban da doi bao lau roi?

Rafael: I've only been here for 10 minutes.

Téi chi & day 10 phat thoéi.

Lily: Oh, that's good! How'd you get here?

O, tét qua. Ban dén day bang cach nao?

Rafael: | rode the train which is usually quicker than the bus. Actually, the
train is probably my favourite mode of transportation in Edinburgh.

T6i di tau dén day, thuong thi tau chay nhanh hon xe buyt. Thurc ra tau c6 18 1a

phuwong tién di lai yéu thich cua téi & Edinburgh.

Lily: Yeah, that's true. Unfortunately, there isn't a train route from where

| live to the city centre.

Véang, do la sw that. Rét tiéc la khéng ¢6 dudng tau chay tir noi toi

A

\ SOng dén trung tam thanh pho.



Rafael: Yes, | have a train station right where my house is. It's literally a 5-
minute walk.

Vang, c6 mét ga xe lira ngay gan nha téi. Chi mat dung 5 phat di bo dé dén do.

Lily: That's convenient for you. The nearest train station to my house is 25
minutes on foot. The bus stop is just downstairs from where | live so, actually, |
can't complain!

Diéu do6 that thuén tién cho ban. Ga tau gan nha téi nhét la céch 25 phat di b. Tram
dtrng xe buyt thi & ngay bén dudi ché téi séng nén thuc sw khéng thé phan nan vé
diéu do!

Rafael: It's good that we're utilising Edinburgh's public transportation services
as it reduces the use of cars and emits less pollution.

Thét tét khi ching ta dang st dung céc dich vu giao théng céng céng cta Edinburgh vi
no6 lam giam viéc str dung 6 té va it 6 nhiém hon.

Lily: Also, the ease of not having to drive and being able to sit and relax while
someone else drives.

Ciing la diéu dé dang khi khdng phai lai xe va cé thé ngdi thw gién trong khi nguoi

khac lai xe.
- . .. e e M M Y Y M L oo /
public transportation phuong tién céng cdng
emit (v) thai ra / phat ra
unpredictable (adj) khéng thé doan truée

relax = unwind = letting hair down (idiom) thw gian, nghi ngoi
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